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il miaj gelBgaDtoj 

«Ten mía Insta numero <le e¡ tiu jaro. 
Mi venkis la muían jaron, la plej te- 
ñirá jaro por Cia entrepreno esper* 
anta. Mi celis de la unua momento 
kontentigi eiujn gelegantojn. Cu estas 
eble fari pli ol mi faris? De la dua nu- 
mero mi estis deksespaga, multaj kaj 
belaj bildoj aperissur miaj paĝoj, kaj, 
aparte, mi donaeis es pe ran taja bro- 
surojn. E-d.is neeble ekeldoni la En- 
eiklopedion de umi el miaj rédale tor- 
oj, staba ka pita no, S ro Fernando Re- 
dondo, kaj ĝin disdoni senpage al 
miaj gesubtenantoj, klel mi sciigis. Mi 
estis, dum ci tiu jaro, efika ligilo Ínter 
multaj esperantistoj el hispanaj re- 
gionoj, kaj etike influís por veki es- 
perantistojn kiuj laciĝis kaj kitijn mi- 
lito malknraĝigis; rae ili respondis 
entuziasme al min alvoko, kaj novaj 
grupoj fon digis. 

Mia celo! Kia estas? Karegaj geleg- 
antoj miaj! Mia celo estas vasta, ŝajn- 
as ke mi pretendas neeblajon, sed 
kvankim juna, tial ke mi estas firma 
kaj volema, mi atingos starigi iam Za- 
menhofan Ilejmon, kiu estos por miaj 
subtenantoj, ĉe ni, same kiel Centra 
Oficejo de U. E. A. por esperantiauoj, 
kaj samtempe sanktejo de nia kara 
lingvo.de kie oni povu disvastigi Es- 
peranton cien, helpi espera ntistojn 

kiuj n ajn, por ke ili sukcesu propa- 

* || 

gandi, kaj tion fari per éiaj rimedoj; 
donaci broAurojn, librojn se eble, kaj 
eĉ kvar kolorigitajn bildoju ciukvar- 
on ja re. La bazo, por éi tiu kvazau 



saloinona templo, estas mi, éi ti u j 
dekses [>aĝoj kunigontaj volojn cies 
kaj fandontaj ili n je umi sola, kiu ciam 
k »j sencese laboros por la triumfo de 
Esperanto kaj tial plej bone honori 
nian gloran Mortinton, nian karan 
Majstron, I) ron Zamenhof. 

Antauen, kiraj gelegantoj! Mi vizit- 
os vin éi ii mona te, kiel dum mia unua 
jaro, kaj se inm mi iom malfruigas, 
luir ĉagreniĝu pro deziro min legi 
kiel eble plej baldan, ne pro timo pri 
mia inorto. 

Felicojn tutplenajn kaj tutkorege 
por vi, éiuj, dum la nova jaro. 

Je la nomo de 
Hispa tí a Kspf.r\ntisto, 

Julio jYíangada T^osenorrj 










Uedaitrinde mortis la bonega viro, la saĝa 
elpensisto nomita Lazaro Ludoviko Zamen- 
hof, la amanto de la paco, la amüc o de la 
homaro, kies koro dispeciĝis vidante ke 

«popolo, |>oi)olon atakas kruele, 
frat’ fratoh atakas sakale.* 

Sed felice, 1¡ postlasis ¡nomimenton ueniin- 
igebla en la animo de ciu esperantisto. 

Kvankam tre laüdinda estas la projekto 
starigi arlan monuinenton por rememorigi 
lin, ne suHĉas. Xepre necese estas ke I)-ro 
Zamenhof vivu en ni, por ke nia individúala 
kaj nia komuna laboro sukcesu anstataui, 
kiel oble, la laboron faritan de li, kaj si'kve, 
ke ni propagandu sen lace la karan lingvon 
Esperanto. 

Tial, mi deziras ke en ciu urbo, urbeto 
kaj kampara <lomo, kie logas esperantistoj 
au nur aparta esperantisto, oni dediĉu al li 
monumenton, sed tre grava kaj tre bela. 
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kies strukturo estu pli m ir inda ol tiu de 
eiuj monumento] starigitaj en la mondo, 
samtempe malkara kaj vivplena, monu- 
mento kiu konstruos sin inem, metinte en 
la teron peceton de alia similo; ke ĉiam, 
jaro post jaro, grandiĝos kaj ankaü beliĝos. 
Gi povas altiĝi multajn metrojn, daŭri ne 
nur multajn jarojn sed centjarojn, kaj foje 
resti etorna-eterna ja, sed kun la kaduka 
eterneco de ció kio estas surtere; car kiam 
oni rimarkos ke la arbo estas baldau pere- 
onta, oni povas detranĉi kaj planti branĉet- 
on.Tiam, la nova kreskajo estos rekta daur- 
igo de la antaüa. 

Mi pensas ke oni devas fari tion en la fe- 
bea tempo kiam la internacia paco estos 
signita, kaj tiamaniere la Zamenhofa arbo 
rememorigos samtempe la linón de la nuna 
terina milito kaj la nomon de la amanto de 
la paco. Se en la urbo logas nniltoj esper- 
antistoj, oni devas aldoni arlan rememorig* 
an stonon kun skribato: «Tiu arbo estis 
plantata la jaron de la paco 1918?, kaj de- 

dicita al doktoro Zamenhof, glora elpcns- 

* 

into de Esperanto*. 

Decas ke tio estu farita solene, kaj kun ĉe- 
esto de la eefaj personoj de la urbo, ke la 
jurnaloj raportu la festón. Tio tangos por la 
propagando, kaj la arbo rememoros al ni, 
ke, kun la paco alvenis la tempo por pro- 
pagandi ágeme, senlace kaj sindoiie, por la 
bono de la homaro. Tiamaniere, tio helpos 
por cikatrigi la terurajn vundojn kauzitaj 
dun la nuna abomeninda milito, kaj por ke 
la malamo, kiu nun sufokas la mondon, estu 
plej rapide anstatauata déla amo,patrino de 
la progreso kaj de la kulturo. 

R, Codorniu 




Dekkvin tagojn en la Pireneoj 



Norden de la fama ŝtonego de Uruel, la 
kamparo estas preskau ebena kaj nomata 
Campo de Jaca (Rampa r o de Haka) car sur 
gi staras la antikva urbo Jaca, kiu ludís 
gravegan rolon por la Historio de Aragón . 



La urbleĝoj de ĉi tiu urbo estis tiel grava] 
kaj famaj, ke multaj eininentuloj el cié al- 
km is por ilin studi, kaj tial la regó Alonso II a 
ordonis arigi la privelegiojn au urbleĝojn 
kaj oni formis libron faman, nomata Libro 
de la Cadena (Libro de la Ceno), kiun an- 
korau konservas la urbestrafo, kaj del nom- 
ata car gi kusis sur la skribtablo de la urb- 
estro, alligita al ĉi tiu skribtablo per ceno 
gis antau ne multe, en la salono de urbtri- 
bunalo. 

Nevidebla de malgralida distauco, kvazau 
k varíalo de la urbo, ŝaj ñas elstarigi el tero 
antikva fortikajo bastionigita, kvazau kvin- 
pinta stelo, kies remparoj apenau estas pli 
altaj ol la nivelo de la tersuprajo. Larga kaj 
profunda fosaĵo ĉirkaŭas la fortikajon. 

Kontrau la fortikajo, Nordou, ce la piedo 
de la moderna fortikajo «Rapitan», aperas 
intermonto Qanfranc (Kanfrank). Je mal- 
granda distanco de la eniro, la valo mal- 
larĝiĝas kaj profundizas, ĝiaj flankoj estas 
tre altaj kaj krutaj kaj ofte kun teruraj 
ŝtontrauĉaĵoj. Sur la fundo fluas la rivero 
Aragón, ĉe gia dekstra riverbordo plilongiĝ- 
as la soseo kaj sur la inakiek-dra deklivo la 
nova fervojo. Relegaj vidajoj kun arbaroj 
au prezen tanta] altegajn rokojn grizajn, kva- 
zau ciklopaj kaj Dante’aj konstruaĵoj, mir- 
igas ía vizitanton. 

Ia\ Aragono Huas cu rebruetanta, ĉu trank- 
vila kaj silenta, ofte tra inallarĝaj tranĉaĵoj 
de la roko kaj sub arkajoj el branĉaro, cu 
saltanta de roko al roko. Cié ĝi prezen tas 
belajn pejzagojn. 

La valo, je iorn pli supre de kie malferm- 
igas la buso de la internacia tunelo ŝaj ñas 
fermiĝi, kunigante ambau deklivojn, sed 
tra kvazau gorĝo antaueniras la ŝoseo kaj la 
Aragono fluas ínter profunda] tranĉaĵoj de 
la roko, ce la piedo de granda ŝtonego sur 
kiu staras la moderna fortikajo Coll de La- 
drones . De tiu fortikajo la vidajo estas bel- 
ega, su per ¿io, tiu de la profunda valeto de 
Y Izas, rivereto ttuanta ciani saltante kaj 
formante belajn kaskadojn. De la supro 
de tiu valetó oni rigardas, malproksimen^ 
grandegajn ŝtonegojn grizajn kvazau sonor. 
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ilejo do grandioza preĝcjo, tial iiomata his- 
pane Campanal . 

, Kiam la vagonaroj fuukcios, la turisto 
havos belegaja regionojn tra kiuj admiri 
be[aĵojn sennombrajn do la Xaturo. La ka- 
raktero de la logan toj estas sindonema, 
milda, naiva kaj nobla. ¡Mi liavis grandegan 
pleziiron guante tiom da belajoj naturaj! 
En tiuj kamparoj ŝajnis al mi sonĝi kaj 
aurii militkrion «d esperta ferro* de la almo- 
gavareSjde tiuj kuraĝaj, facilmovaj kaj spert- 
aj filoj de la Piren eoj, kiuj veréis sian saug- 
on lieroe ce la bordoj de V Bosforo por de- 
fendí la bizantinan Imperion kontrau la 
turkoj. Ankorau o 11 i vidas éeéi tiuj montar- 
oj, la capra hispánicos, saltante do roko al 
roko, tra la kampo, kie la almogávares for- 
tikigis siajn muskolojn kaj heroajn nnim- 
ojn. ¡Ce éi tiuj montaroj tre bono fortikiĝas 
la korpo kaj la spirito! 

Julio JVtangada Tfosendrn 

Coll de Ladrones , la 15-an de Oktobro 1ÍU7. 



Ció estas malvanna 

* 

Malvanna estas la ciel nuba, 
malvanna vento, tero kaj maro; 
glacio kusas jam sur tegmento, 
glacio kuéas sur trotuaro. 

Kreskajoj, stonoj kaj liomaj lcorpoj, 
kaj jam la tuta norda duonsfero; 
eĉ la animoj estas malvarmaj 
tute malvarmaj pro malespero. 

La negó falas, Xaturo morías, 
jam vi forflugis, birdoj migrantaj; 
jam mi ne vidas verdajn foliojn 
kaj vi silentas, birdoj belkantaj. 

Kiel forflugis mia júnceo 
tiel vi pasis, bela sezono; 
kiel mi perdis mian feliĉon 
de rMond’ forkuris nun éiu bono. 

Glaci’ haltigas la riveretojn 
kaj l’arbaretoj ne estas carmaj; 
jam eĉ la homajdnterrilatoj 
pli kaj pli estas íroste malvarmaj. 

Tamen ankorau varmego restas 
car mia korpo enhavas flamon, 
ja mia brusto brutas interne 
car mia koro enhavas anión. 

Rafael de San ¡filian 



R 0 MANETO 



L:i dokilua n ole te eksonas kiam Dolnjo 
mal ferinas la pordon de sia blanka kaj pura 
dormeambro. Nur ekrigardo, super la mo- 
blaron de simpla sed eleganta formo, sufle- 
as por bono kompreni ke ĝia loĝantino est- 
as juna kaj eble bela. Efektive;s¡ estas dek- 
kvinjara kaj ŝia belego nur estas kompar- 
ebla je tiu de kerubo. Si estas gracikreska, 
la blondaj bukloj de ŝia kapeto ŝajnas oraj 
spikoj, siaj grandaj bluaj okuloj du revem- 
aj lagoj jo kiu la eielo sin rigardadas, ŝia 
buŝeto malgrandeta ro/.o fresa. 

Xun ŝiaj palpebroj fer migas; ŝi estas tre 
laca. Hodiaú estas alveninta el la urbo kun 



siaj gepatroj, por pasigi la varman sezonon, 
kiel ĉi ajare, en tiu-ĉi bela domo cirkaúata 
de ĝardenoj kaj jen ke sciinte ŝian alvenon 
la amikinetoj el la somera kolonlo iris sa- 
I u ti sin kaj la tntan tagon si pasigis vi/.ito 



post vizito nepovante ordigi siajn propraj- 
ojn. 

Sed ŝia plej granda interesiĝo estis la 
aranĝo de la ĉambro de sia frato por ke ne- 



nio manku en ĝi. 

Grandega estas la ĝojo ĉe la familio pro 
la alveno de la unuanasklto; li alvenos kun- 
portante abiturientan díplomon de si gajn- 
ita. 

lio! Kiel ŝi kredas amuziĝos! Same kiel 
pasintajn jarojn ŝi faros kelkajn ekskursojn 
kune kun la geamikoj kaj ŝi pasigos trank- 
vilajn tagojn okupantesin por delikataj la- 
boroj kaj gajaj ludoj. Tiu-ĉi fako estas por 
ŝi la plej interesa. 

Kaj tiel prípensante la bela Dolnjo sin 
pretigas ekdonni, apogas la kapon sur la 
molan kapkusenon kaj ferinas la okulojn... 



* 

* * 



La sunleviĝo jns okazis. 

Preter la loĝejo de Dolnjo paŝ>s kantant- 
aj kamparanoj kvazaü saluiante la novan 
tagou. Oni nudas la bojoj de la hundoj, fl- 
delaj kunuloj de ĝiaj mastroj kaj la pepant- 



ajn birdetojn. 

Ŝia dezirego revidi ŝian 



fratou vekas ŝin. 
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Denove venas en ŝian kapon la promesant- 
aj iluzioj pri amuzajoj. 

— Ni multe ludos kaj ni multe ĝuos! — pa- 
roletas ŝi kaj kompleza rideto aperas ĉe 
ŝiaj lipoj, sed subite, duba pensó trapasas 
ŝian kapon; ti u kompleza rideto Imitas kaj 
devenas maldolĉa, ŝia vizaĝo elmontras ĉa- 
grenan aspekton. 

— Mia frato jam estas deksepjarulo kaj 



abituriento— estas la pensó de Dolnjo — , kaj 
eble sur lia vizaĝo jam aperis la profllo de 
lipbaro. Ĉu li volos ludí? 

Vane ŝi volas tion forpeli el sia menso, ŝi 
sentas la tutan mablolĉeeon de kontraüdira 
timo, kaj ankau vane, farinte kaj detruinte 
amason da pensoj, neatinginte solvon, al- 
vokas la dormemon, moviĝas nerveme kaj 
fine nepovante plu reekdormi, ellitiĝas. 




PREĜEJO «SAN PEDRO» (AVILA) 



Kiam la cambristino, malforte frapante la 
pordon, anoncas ŝin ke ŝi devas vekiĝi, ŝi 
estas preta por foriri de antnú duonhoro. 



* 

* * 

Xe nur la fainilio <le Dolnjo trovigas sur 
la perono de la fervojastacidomo por atendí 
slan unuanaskiton; ankau la fainilio de Lu* 
doviko estas tie alendante tiun-ci. 

La ĝojaj ge p atro j interparoladas einoeie 
pri siaj flloj kaj ĉiu vorto pligravigas la tim- 
ojn de la infanino. 

den aironas la vagonaro kaj desaltas el ĝi 
elegantaj junuletoj kiuj éirkauprenas 
•siajn familiojn kaj salutas la gekonatojn. 

Kion sentas la hela Dolnjo ĉe la unua ri- 



gardo de tiu mal nova ainiko? La parolo 
frailtino per kiu li, time sal uta nte sin, ans- 

tataüas infanino'n, estas kva/au sunradio kiu 
dissi ras la nigrajn nubojn el siaj j>ensoj kaj 
sentigas al la juniilineto la parfumon de 
nova vivado. 

* 

* « 



De tiu neforgesebla tago si ne pin pri- 
okupiĝis pri ludoj, kaj nur memoras, ke 
kiam ŝia amiko manpremis ŝin, iliaj man- 
oj ektreinis. 



Ŝi rimarkas, ke kiam li parolas al ŝi fraz- 
íjn neauditajn de ŝi ĝis nune, ŝia koro bat- 
ís pli rapide kaj plenĝoje kaj ŝi sin sentas 
senfine feliĉa. 
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«La amo, simila je la hirundo serĉanta <>1 

la sezonoj la printempon por nestkonstrui, 
ankaú ĝi seré as el la homaro la printempon 
de la koroj.» 

María Juliverl 

Vendrell, 4 de Decembro 1917. 
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Lannoj de la diablo 

a 

En monahejo Ules loĝantoj estis drinkem. 
aj kaj iom nemoralaj eniris foje Satano kun 

A 

lácelo drinkigi la monaharon kaj senkredit- 
igi ĝin; sed kvankam li iris kaŝe, tiel lertaj 

A 

estis la monahoj ke raultaj el ili konis lin, 
kaj avertis la ceterajn pri tio. Ili alportis la 
trinkotan vinon ĉe la mira sankta viro kiu 

A 

vivís en la monahejo kaj kiu diris tiom da 
malbenajoj kaj tiel teruraj paroloj kelavin- 
ujo preskaü krcvis. 

Satano, por entuziasmigi la monaĥojn per 
sia konduto, levis la vinujon per la ungeg- 
oj kaj trinkis la vinon senhalte; do, li ŝvel- 
iĝis de la kalkanoj gis la kornoj kiel fel- 
sako; taje li sentís ce la stomako la varmon 
de l’malbenajoj kaj de l’vino, kaj ridegis 
gaje. Li estis ebria. La vaporoj de l’mal- 
benita vino eliris tra la buso de Satano i¡>- 
intaj blasfemoj kiuj tremigis la domon. 

A 

La monahoj jesis ke la diablo antaü eliri 

A 

el la monahejo estos peutinta, kaj la diablo 
Turis, je sia libelado, ne eliri antaŭ diboĉ. 

* A 

igi la monaharon. 

Oni fennis la pordojn kaj fenestrojn per 
krucformaj fermiloj kaj la diablo persekut- 
is en la manĝejo la monaĥojn, kornofrap- 
ante ilin, unu el kiuj vundis lin pike per du 
ekbruligitaj kajidelegoj (1), kaj fine, kiam li 
falis ili sukcesis ligi lin. 

— Banu ni lin per sanktigita akvo — diris 
monaĥo svingante aspergilon. Sed la akvo 



(1) Pnu el ludoj ĉe la taurludado estas 
eksc.iti la koleron de la besto per fajraj pi- 
kiloj. Laii la jena rakonto tian ludon paro- 
diis la monahoj. (Rimarkigo de la Trad. 0 ) 
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anstatau akvumi lasatanan hauton produkt- 
is sur ĝi doloregaja vundojn. 

— Kion vi deziras de mi? — demandis la 
diablo, malebriigita de la unuaj aspergoj. 

— Ke ci pentu. . ' 

—Mi jam pentas je mía eniro en la mo- 

A 

ii a he jo. 

^ A 

— Ke ci redon 11 la fratojn de nia monah- 
aro ke ci gardas en ciaj kavernoj. 

— Ne estas suflĉa loko por ili en la tuta 
provinco. 

I.a monaĥo aspergis la diablon kaj Satano 
kolere akvumis per siaj larmoj la lipojn de 

A 

la monahoj. 

— Fi! Kia maldolĉa trinkaĵaĉo — ekkriis 
ĉiuj — Kia abomeninda likvoro tauga nur 
por puní la malbonulojn! Donu al ni la re- 
cepton de ciaj larmoj kaj ci estos libera. 

Satano tuje donis ĝin kaj eliris el tie blo- 
veblekante. / 

Kaj de tiam la homoj trinkas la diablajn 
larmojn.kiun nomas «biero». 

J. F. B. 



Pri la flora j ludoj 

ni 

La (írekoj nomis Chloris la diinon, kiu 
prezidis la ttorojn kaj la ĝardenojn. Céfiro, 
kun kiu ŝi edziniĝis laü la fabelo, donis al ŝi 
tiun imperion, kaj tial ke li konservis al ŝi 
ŝian primitivan junecon, ŝi ĝuis eternan 
printempon. La Grekoj disvastigis ŝian kult- 
on tra Etruria kaj reprezentis la diinon per 
statuo de junulino belega, kronita el ttorojn 
tenanta kornon de la abundeco plena je tlor* 
oj, kaj en Romo , en ŝia templo, proksime je 
la Capitolio, oni adoris ŝin, de kiam lacio, 
regó de la Sabinoj, starigis tie áian kulton. 
Je 413, 513 aú 525 de Romo, laü diversaj. 
opinioj, festis ĉi tiun diinon, kaj je sia ho- 
noro oni oka/.igis florajn ludojn, car la kon- 
suloj L. kaj Marco Publicio tion ordonis. Oni 
okazigis ĉi ti ti j n ludojn dum tempoj seti- 

9 ' 

fruktodonaj aü. kiam tion proponis la libr- 
oj de la Sibylas; sed, tial ke je la jaro 580 de- 
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Romo okazis granel a matsato kaj mjzero car 
la kampoj estis senfriiktodonnj, la señalo, 
por kontentigi la di i non, legigis okazigi 
florajn ludojn ĉiujare jo la 28 a de Aprilo kaj 
jo la I a de Majo. 



Ci ti 11 j ludoj okazis nokte, en ronda areno, 
lumigata, kitin oni starigis en la placo Pa- 
tricia, en kiu oni kantadis kaj.dancadis naive 
kaj honeste; sed kiel noniam inankas io kio 
malbonigas la plej bonajn kutiinojn, baldan 

* é 

prostituíais ĉi ti u j festoj. 



Flora aii Ara Laurencia , publika prostitu* 
ulino je gratula beleco kaj faino, mortis tes- 
tamentintc ke ŝiaj bienliavajoj cstu por la 
urbo, kaj Roma fondis per tiu legato ludojn 
je sia rememoro, kiu j baldan umiigiskun la 
floraj. La j>loj granda diboĉo regis ĉi ti ti j ti 
ludojn, tiel skandnle, ke, krom kantoj de la 
festoj do Priapo kaj thij de la orgioj de Buco , 
la prostituulinoj sin piVzontis tute nudaj 
|)or danci kiel oble plej senhoneste kaj vo- 
luptejela takto do llutoj ludataj do son* 
honestuloj kaj voluptemuioj. Malgrau plond- 
oj de Catón, di tiuj dthócoj kaj malĉastaĵoĵ 
okazis dum ĉi tiuj festoj, kiujn coestis no- 
belulinoj kaj kavaliroj de Roma kaj eĉ iam 
la regantoj metn. La pootoj, je la komenco, 
verkis kaj legis himnojn por kanti la belec- 
on de Chloris , ŝiajn virtojn kaj ŝiajn bonfar- 
ojn por la hornoj; sed kiam la festoj prosti- 
tuiĝis ili verkis kaj kantis pri senltonesteco, 
•<liboco kaj volupto. 

Oni nomis la florajn ludojn pro ti o, festoj 
de la prostitu ni inoj. Oni rakontas, ke, tagon, 
ceestante la famkonata Catón ¿i tiujn fest- 
ojn, la popolamaso ne kuraĝis peti la eliron 
de la nudaj virinoj, sed rimarkmte tibn lia 
arniko Favonis , ci tiu párolis al Catón pri la 

• cinbaraso de la» ceestantoj, kaj Catón eliris 
\ tu J l>or lasi libere la ĉeestantaron. Oi tiu, 

• kompreninte kialon do .la foriro, apiaQdis 
: Catón, petante samtempe eliron do la danc- 
ostinoj. La popolamaso estis pti respektema 
•je Catón , ol jo la tula ĉeostantaro. Séneca, 
; Marcial kaj Valerio Máximo , priskribas ĉi 

lien okazintajon. La famaj verkistoj Jnvcnat, 
* Iridio, Plinio, Tácito , Lactaocio; A rnobio, San 



Agustín , Vossius kaj Bosin, priskribis florajn 
ludojn. 

Pli se vera j la gallo j, car tiel postulis ĝia 
religio, kiam imitis festkutiinojn de la ro- 
mana] al mili tan toj, eligis vi tiuj festoj mal- 
ĉastajojn kaj alpropriĝis entuziasme utilan 
parto n, kaj tiel, kiam je Majo oni okazigis ĉe 
VAinai au ĉe l 'Ateneo de Lion famkonatajn 
ludojn, fonditaj je la honoro de Augusto, lud- 
oj samaj je tiuj de Chloris , il i n regis la plej 
gratula seriozeco kaj gentüeco. Generale ĉi 
tiuj ludoj estis atleta] kaj ankafi literaraj 
kiujn precipe partoprenis la poeto], kaj, 
kvankam nuiktempaj aütoroj n en ion diras 
al ni pri premioj j>or la venkintoj, tamen la 
tradicio konservis re me moron pri la puno 
por la venkitoj; la jugistaro kondamnis 
poetaĉojn; ĉi tiuj, fojon, estis devigataj mai- 
aperigi la skribajon per la lango; fojon, jeti 
poeziacon al la rivero; fojín, dispecigi tran- 
* kvile la verkaĉon antau la publiko. Pri tiuj 
ĉi teruraj kaj hontigaj punoj parolas al ni 
la versoj de la muía sátiro de Juvenal, kom- 
•'* parante timón de poeto, devigata legi sian 
verkon, kun tiu de vojaĝanto pied premanta 
serpenton. Terura certe devis esti tiu sen- 
tenco por la malfeliĉaj poetoj,sed riraark- 
ante ke tiam oni ŝategis la poezion kaj oni 
ne toleris poeziacojn, ne estas strange tiu 
rigideco, tiu severeco, kaj estas bedaürinde 
ke poíte kaj hodiau ne okazu same. 
í;Ju pli Roma ŝanĝis humilajn plafonojn 
f per alia j ricskulptitaj, ju pli Roma ŝanĝis 
v kahanojn per palacoj graruliozaj, des pli la 
flereco, la mallaboremeco kaj la indiferent- 
eco anstatauis la modestecon, la Ueroan 

4 — 

kurnĝoh kaj la scivolemon déla unuaj temp- 
oj de la respnbliko. La neseio, gvidata de la 
vanteco kaj hikso plialtiĝis, entroniĝis, kaj 
la nrtoj kaj beletristiko estis forlasataj. Ta-. 
inen, dum kelke da tempo la poez.io persist. 
adis dank* al belegaj verkoj de Virgilio , de 
la sprita Marcial, de la satira Juvenal kaj de 
aliaj talentuloj. ĝis kiam malfeliĉo por la 
civilizita mondo venis entombigi terure bel* 
artojn kaj ĉian elmontrajon de civilizacio. 
La kantistoj de Grekujo kaj Romo mutiĝas. 
pro- la terura blekado de la barbaroj de 
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rNorclo, kaj kiam ĉi tiuj invadís Insudan 
Europon, la plectro jam ne sonorigas ln inild- 
an lirón. 

Kvaukain la poezio dum la ronnskiĝo kaj 
nuntempo elĉerpis kaj elĉerpas riĉajn mo- 

tivojn el ti u terura epoko, kiam la nordaj 

# 

nacioj barba raj invadís la civilizitan inoiul- 
don; tamen, tiu epoko ne estis favora por 
tiuj kiuj tiam vivís, car la kantoj de tiuj 
gentoj estis bangíij kaj detruantaj. Torentoj 
el sango surverŝis kaj ruinigis ĉiajn civili- 



zad aĵ ojn. 

Post inulto da tempo la civilizacio bavis 
loketon ĉe ei tiuj sovaĝaj gentoj. sed dank- 
al tempo, kiu óion verdeas, kaj dánk' al paco* 
kiu faciligas clon, mastroj la gotoj ( vizígolaj 
kaj ostroyoloj) de la parto plej fruktodona 
do Europo, la militkutimoj teruraj plibon- 
igis, mildiĝis pli kaj pli, kaj la pordita kul- 
turo ekreaperis iom post iom roakirante la 
kampon, uzurpita de la barbareco. 

Same kiol en la plej antikvaj tempoj la 
poezio cclis almiliti la plej bonaii kultur- 
staton, ravigante per sin j ĉarmoj la koron 
de la homo, sanie dum la mezopoko ĝi celis 
mildigi la kruelajn kutiinoju, kaj gvidi la 
homan koron en plej doléan, feliĉan kaj 
placan staton, stato plej inda je ĝi. La cicla 
clonajo mildigi kutimojn apartenas nedube 
al la poezio, kaj certe neniu dubos pri tio, 
al ĝi kaj al fllozoflo suidas la kulturo ĝian 
eliron el la ombregoj de la mezepoko. 



★ ★ 



KRONIKO 

EŬR O P O 

i Britlando: ’ 

• La propagando tie dauras kaj estas tre 
^fruktodona. Lañ diro do unu el la i>ioniroj 
la movado «bolas*. Ni rajtas esperi trégrav- 
jajn rezultojn.Ni povas konstati jam ke post 
da priparolita eksperimento en la popol- 
lernejo en Eccles, kelkaj aliaj lernejdirekt- 
-antoj enkondukis tiajn provlecionojn pri* 
Esperanto dum la lernojaro 1917-18: Ĉe du 



lernejoj en Kelghloy, du en Eccles, kaj du 
en Glasgow. Por la venonta jaro, ni kalkulas 
en unu sola lernejo 161 knabinojn, kiuj lern- 
as Esperanton. 

Franclando: 

Angir.*. — Du kursoj rokomenciĝis anoiicit- 
aj do la lokaj gazetoj. Unu, gvidata de Prof. 
Muffang estas aúskultata de 12 gelernautoj, 

la alia de S-ro Iiobin, ristruisto estas a üs- 

• * 

kultata de 19 g*ilornantoj. 

Beu,uvai8.S-ro Demarcv ankaü reko- 

* 

mencis siajn kursojn: unu por komencant- 
oj, kaj alia por [>li lertaj. La gazetoj invitis 
ĉiujn fremdulojn por ke i!i kunvenu por 
tiuj kursoj. La grupo en Reauvais intencas 
prezenti petskribon al la Komerca Cambro 
en la urbo, por kegi apogu la ideon venint- 
an el Britlando, ko oni akceptu Esperanton 
kiol internacian lingvon por komerco post 
la milito. 

Lyan . — La Cercle Esperan Usté Lyonnais or- 
ganizas kursojn ¿iusemajn 5 (marde) en sra 
kutima kunvenejo (Urbdomo) kaj funkeias 
dum la tata tempo eĉ de la komenco de la 
milito. Inter aliaj kursoj la Socialista lern- 
ejo organizas kursojn pri Esperanto. La la- 
borista grupo ricevas ĉiam novajn petojn 
pri propaganda petskribo. Ni povas ilin 
gratuli pro la tre lerta propagando, kiun ili 
faras en la gazetoj. Le Progres de Lyon añoné- 
is la kurson ĉe la socialista lernejo. 

Narbonne. --La kursoj ce la Laborborso 
bone prosperas, kaj niaj gesamideanoj sin- 
done propagandas. 

París . - La kunvenoj okazas ciam la uniian 
dimanĉon de la ¡nonato, kaj cíuj gesami- 
deanoj estas kore invitataj. Je ĉiu kunveney. 
ni liavas invititojn el divorsaj parto] do 

t 

Fraudando, kaj eĉd la Mondo. Tiel ni hav- 
is lastatompo viziton do sainideano el Senfc, 
alia el Sntteville, kaj ankaü de Hrita Sami- 

f 

deano, S-ro Willis,kiu de longo no plu okup- 
iĝis pri Esperanto, kaj kiu subite rointere»- 
iĝis. S-ro NVillis logas kutiine en Fran(;' 
landorLa 7-an do Oktobro la grupo organiz- 
is kunvenon jo la memoro de I)-ro Zamep-' 
hof. Dum tiu kunveno párolis Genéralo Se- 
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bert pr¡ Ja alta valoro de la ideo de Zamen- 
hof generales Prof. Avmonier, pr¡ la alta 
valoro de la lingva laboro. S-ro Hricard ne 
povinte deesti seiidis tre altan i man leteron, 
kiu estas legita kaj varme aplaudita. S ino 
Ferter-Cense párolis pri lasimpleeo kaj alt- 
animeco de la vivo de Zainenhof. F-inoj 
(iaillot kaj Gérard dcklamis tre hele la du 
gravajn poeziojn: la Yojo kaj al la Verda 
Stand-ardo . Proksimume 200 geesperantistoj 
ceestis. S-ro Prof. Doktoro Charles Itichet, 
kaj Paul Otlet ĉeestis la kuuvenon. S*ro 
Emile Beer, el le Figuro espriinis bedauron 
pro ne veno, kaj esperas, ke la paroladoj 
faritaj dum tiu kunveno estos presitaj kaj 
legeblaj ie. 



Hallando: 

La ltalaj samideanoj d aurigas ĉiam sian 
propagando». En Napoli fomligis grupo t le 
junaj laboristoj celanta lerni la lingvon Es- 
peranto. Tiu grupo fondigis post artikolo 
aperinta en la gazeto Avanguardia pri la 
verko de Zatnenhof. En Melfí, S ro Pietro el 
la Teknika Instituto de Melli fondis grupoxi 
kaj propagandas per gazetartikoioj. S-roj 
Carolfi kaj Tellini éiam ágeme propagandas. 



Nederlando: 

Xiaj Xederlatidaj samideanoj inauguris 
ankaü nun alian propagandmanieron, tio 
estas per la anoncoj en la ĉiutagaj gazetoj. 
Ili ne kontentiĝis per publika parolado, sed 
sekvigis ĝin de anoncoj similaj al la aliaj 
prilingvaj lecionoj. La rezulto montriĝis 
bona en W ormerveer. Multaj grupo] anoncas 
regule siajn kunvenojn. Formiĝis Militista 
Esperanta Asocio, por la militistoj, k i 11 j 
lernis, Esperan ton dum sia mobilizo. La 
celo de la asocio estas: konservi la adresojn 
de tiu j ci kaj propagandi Ínter la aliaj mo- 
bilizitoj. 

Portugallando: 

Lisboa.— S-ro Saldanha Carreira faris pa- 
róladon pri <La Blinduloj kaj la Esperant- 



ismo», de la Azilo Antonio Feliciano de Cas* 
tilho (I>1 indula Instituto). La gazetaro añoné- 
is la paroladon kaj poste aperis resumo pri 
la okazintajoj. La Diario de Noticias enhavis 
favoran priskriban artikolon.La defaj direk- 
tantoj de la Institucio proinesis lerni la 
lingvon. I a sama samideano párolis ankaü 
de la lernejo, de oficiroj en la deesto de la 
oficiroj kaj Direktoro, sub-kolonelo Pereira 
Bastos, eksministro. Kurso sekvos. La lasta 
venko ile nia samideano estas la akiro de 
permeso surporti la verdan stelon sur la 
oñeira uniformo kun la vorto Esperanto. La 
permeso de la Ministro aperis en la tagordo 
de Ja oficira lernejo, kaj estas legita laut- 
vodeje la traporto*. Ciuj estontaj oficiroj 
multe interesáis pri tiu fakto. 



Ruslando: 



Okaze de la vizito de la delegitoj de brit- 
aj kaj fraucaj social i stoj al Ruslando, la tie- 
aj Esperantistoj faris propagandon por Es- 
peranto. Pió estis iles pli tanga, ke la deleg- 
itoj párolis nur sian nacían lingvon! kaj 
devis diri dion pero de interpretisto! La 
Moskva Societo Esperantista dissendis 3.000 
alvokojn al ruslaudaj instruistoj por instigi 
ilin al studo de Esperanto kaj instruo de ĝi 
en la lernejoj.Kvazau antauvido de la inorto 
de la tiama reĝimo, aperis en Novoje Vremia , 
tute reakci a gazeto, artikolo de S-ro Menŝ* 
dikov, kiu estis invito al ĉiuj lerni Esporant- 
on: «la belan, mildan, melodian lingvon, 
eble la plej perfektan el ciuj homaj lingv- 
oj.> Aperis anoncoj pri Moskva Librejo Es- 
peranto en tiu sama gazeto, kaj en la «Xiva*. 
Multaj propagandaj folioj estas disdonitaj 
al la partoprenantoj en la festo de unua de 
Majo. Tiu folio estas titolita: Demokratio 
kaj lingvo Internacia. Ofte dum tiu tago aud- 
igis la krioj: Vivu Esperanto, komuna lingvo 
de Internado! Paroladoj estis organizitaj 
pri tiu temo dum la tago, ce la anguloj de 
la stratoj. Krom tiuj ĝeneralaj agoj, multaj 
grupo] montras gravan agemon. 

Anapa (Kubansk. gub.).— S-ro Xaumenko 
faras kurson al la lokaj inaristlernantoj. 
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Astrakan. — Funkcias du k tirso j, ¿o la ko- 
merca j klasoj. 

Bakú . — Xovaj kursoj fondiĝis en la ko- 
menco de la jaro. 

Irkutsk. — La tiea rondo Esperantista orga- 
n i/ i gas por esti oficíale registrita. La sídejo 
estos ĉe la Reala Irkutska Lernejo. 

Kramojarsk.— La militkaptitoj fondis kur- 
son, kiu kunigas jam pli ol 50 lernantojn. 

Lugansk. — N ova socícto fondigas kaj pre- 
pariĝas por registriĝo. Fondo de societoj 
kaj kursoj estas anoncitaj en inultaj aliaj 
urbo eĉ tute proksime al la fronto: iVomi, 
Odessa, Riga , Samara , Serpuliov , Tomsk, Tas - 
kent y Tula , Firfebsfc, Viatlim¡r f Vj asina (Smo- 
lensk). ' 

SED-AMERIKO 

Brazilio: 

Verán sukeeson de niaj Brazilnj gosaini- 
deanoj ni povas registri, kaj tion ni faras 
plezure. Post parolado farita ce la Nórmala 
lernejo, kaj interparolado do tri el niaj plej 
férvoraj propagandista^ tieaj. kun la dírekt* 
oro de la Publika instruado, tí u ¿i decidís la 
enkondukon de Espora nta instruo en la 
Xormalan Lernejon, kaj en la duagradaj kaj 
inetiaj lornejoj. La parolinto ce la Nórmala 
Lernejo estisS-ro Mcdeiros e Albuquerque, 
Esperantisto, jurnalisto, kaj eksdirektoro de 
la Publika Instruado. Párolis poste S-ro Eve- 
rardo Rackheuser, alia tre fervora propa- 
gandista). La organizo de la kursoj estas kon- 
fiel ita al S-roj Baekheuser kaj Couto Fernán 
des. Kursoj okazos en 16 lernejoj gis nun 
konataj. La kurson de la Nórmala Lernejo 
direktos S-ro J. 1>. Mello Souza. Tin kurso 
kotnencigis kun 60 lernantiiioj. La 20-an de 
Augusto, ĉe la porblindula lernejo «Benja- 
mín Consta nt * okazis mal ferino de kurso pri 
Esperanto permesita de la Ministro pri in- 
ternaj aferoj. La Direktoro de la Instituto 

i 

prez ¡(lis. S-ro (Rackheuser faris parolado» 
pri la simpleco kaj utilero de Esperanto. 
Posto párolis profesoro de 1’ Instituto, Fran- 
cisco Almeida blindulo kaj malnova Ksper- 



antisto, kiun la Brazila Klubo elektis por 
direkti la kurson. Kuraĝigaj estas ti aj okaz- 
ajoj. 

Argentino: 

La Esperantisto el La Plata alportas al ni 
eíiojn pri la movado lie. 5 aú 6 grupoj 
funkcias kaj faras kursoj n, en diversaj lok- 
oj kaj per korespondo. — La Club Oficial Es- 
perantista, en Rosario organizas Esperantan 
ekspozicion. Ni gratulas kaj deziras sukces- 
on en tiu propagando. 

XORD-AMERIKO 

Ni esperis ricevi la raporton pri la kon- 
greso en Philadelpbia, sed ĝis nun ĝi ne al- 
venis. Alvenis nur letero pri tiu kongreso, 
de sainideano ĉeestinta. Laŭ tiu ĉi letero, la 
kongreso rstis vera intima kaj propaganda 
festo, tute esperantista. organizintoj kon* 
tentigis éiujn. La ceesto estis vera plezuro 
por la multnombraj alvenintoj. Ni sincere 
gratulas ĉiujn gesamideanojn pro tiu suk- 
ceso. Ni eksciis, ke kelkaj samideanoj Uson- 
aj venas al la kon tinento [>or milita kaj 
saniga servoj. 

A Z I O 

Hinlando: 

En Peking fondiĝis studo-gmpo«La Vero*. 
En Shanghaj fondiĝis socialista grupo. 

(lAZETOJ RICEVITAJ 

< Le Monde Esperantiste*. (Xoveinbro). 

«Argentina Esperantisto*. (Oktobro kaj 
Xovemb ro). 

«Holanda Fioniro*. (Xovembro). 

«Esperanto Moutlily». (Decembro). 

«Frailee Esperanto*. (Septembro-Okto- 
bro). 

«Oficiala (i azoto Esperantisto». (Augusta 
Oktobro 1914). 

«La Esperantisto*. (Xovembro). 

4c ★ ★ 
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ENHAVTABELO 

* 



G R A V U R A J O J 



X.oi Paĝoj 



PORTRETOJ 

X.oj 



Doktoro L. L. Zamenhof 1 

S-ro Ricardo Codorniu 2 

D-ro Rafael de Sari Millán 3 

S-ro Julio Mangada 4 

S-ro Trinidad Soriano 6 

S-ro Jozefo Pe rogo rd o 7 

S-ro Narciso Boflll 8 

S-ro Vicente Alonso 9 

S-ro Manuel Esteban 10 

S-ro Víctor O. de Allende. ..... 11 

I)-ro Emilio Boírae 12 



VIDAĴOJ 

El Murcio : 

Montare España: La Giganto.% 1 

Montara Espuña: Akvofalo de la 

Molinico 1 

Rivera Espuña. Pejzaĝo. 1 

Katedralo 1 

Kapelo de la familio Veloz 1 

Pordo de la Pardono 1 

El Burgos: 

Katedralo 2 

Turo kvazau kupolo 2 

Kapelo de Pkondestable 2 

Internajo de la monahejo Fres- 

del-Val 2 

Pórtalo de la preĝejo Sasainon. 2 

Grandaltaro de S. Xicolás 2 

Arkajo Santa María 2 

Kastelo Olmillos (Sasamon).. . 2 

Xobela familia tero de Tüld ... 71 



Strato de Burgos kun lagigant- 



egoj 3 

Romo de rCordón 3 




1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 



2 



3 

4 

o 

6 



3 



o 

7 

8 
9 

11 

12 

13 

3 



4 

8 



Korto de la Domo de Miranda. 3 9 

Arkajo Fernán González 3 13 

El Se gomo: 

Akvokonduko.. 4 3 

Santa Cruz. 4 5 

Palaco fortikaĵo 4 7 kaj S 

Pordo San Andrés 4 9 

El Parral 4 11 

Internajo de El Parral 4 13 

Fuencisla . 4 15 

Katedralo 5 3 

San Millán 5 5 

San Juan 5 7 

Korto de la katedralo 5 8 

Grandaltaro de la markizo de 
Viilena 5 9 

A 

Monahejo de El Parral 5 II 

San Martín 5 13 

Pordo «le Santa Cruz 5 15 

Akvokonduko (} 5 

Internajo de l'katedralo 6 8 

(ialerio «le l’korto-katedralo 6 9 

Preĝejo de l’Corpus Cliristi (an- 
tikva siuagogo) <> 13 

A 

Korto «le la monahejo «le El Pa- 
rral 7 3 

Plej hela bizantina Turo el Ilis- 

panujo 7 5 

Kastelo de Turegano 7 8 

Kastelo «le Coca 7 9 

Korto de la domo «le la marki- 
zo de l’Arco 7 11 

Domo de los Picos 7 13 

El Avila: 

Katedralo 8 3 

Ferpredlkejo de la katedralo. . 8 5 

Pórtalo de la katedralo 8 8 

Klanka pordo de la katedralo. . 8 9 
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X oj Paĝoj 



Altaro de Santa Lucia 8 13 

Postĥorejo (le la katedralo 9 3 

Intérnalo de la katedralo. . ..9 8 

Tombo de la martiroj 9 9 

Absido de la katedralo 9 11 

Pordo San Vicente 10 3 

Pordo do l’Alcazar 10 8 

Milit’ akademio 10 9 

Tombo de la regido D. Juan II. 10 11 

Korto de la palaco Polentinos.. 10 13 

Monaíiejo Santa Teresa 11 8 

Preĝejo San Vicente 11 9 

Ĉefa pordo de la Preĝejo San 

Vicente 11 11 

Preĝejo San Pedro 12 5 

Pordo de privata domo 12 8 

Pordo de la palaco Polentinos. 12 9 

Varia] oj: 



La prego en la fruktoĝardeno 

(skulptajo el Salcillo) 1 8 

Autógrafo do D-ro Zamenhof. . 5 1 

Grupo «Paco kaj Amo» el Bar- 
celono 2 13 

TEKSTO 

roezioj: 

Almeida (B. Martins d’). «Al la 



Majstro» 5 4 

Foijó (Antonio). «La kamparo 
de l’ekzilejo* (trad. Martins 

d’Almeida) 8 7 

Ilankel (Mario). «Esperantujo». 5 4 

Heine. «El germana kanto», tra- 
dukis Francisco S. Merchein. 3 11 

Herkulano. «Dio» (trad. Martins 

d'Almeida) 4 4 

San Millán (Rafael de). «La agio 

kaj la aeroplano» 1 3 

«Malamika amikino! 3 2 

«Zamenhof mortis» (soneto). . . 5 2 

«Malbona songo» 8 2 

«Lastelode laespero» (soneto).. 7 12 

«Ĉu restas felico?» 9 4 

«Forgesu ĉion!» 10 2 

«Ció estas malvarma» 12 4 



N.°i Paĝoj 



Sen subskribo.— Lazaro Ludo* 
viko Zamenhof. 11 4 

Artikuloj, novajoj , k. c. 

Allende (Viktord’j. «Pasiutajoj» 5 4 

Almeida (Martins d') « U tila le- 
ciono 9 5 

Arenal (Concepción). «La mi- 
lito» (trad. F. R.) tí 7 

«Scenoj de la milito» (trad. F. R.) 7 2 

Benavente (Jacinto). «Patrino!» 

(trad. ★) 2 4 

«Nemoral a rakonto* (trad. José 
Yelasco) 7 0 

Bottil (Narciso). «Ni starigu mo- 
numenton al tiia karega Majs- 
tro!.* 6 2 

«Esperadla propagando* . ... 10 o 

Cart (Tli.). «La fosiloj» 9 7 

Cid Key (Miguel). «La turniĝoj 
de la mondo* 3 & 

Cisneros (Alfonso). «Apero de 

fluganta viro* 3 6 

Codorniu (Ricardo). «La tempo 
plej bone uzita* 1 2 

«La arbo ĉe la marbordo*. . . 8 2 

«Oran garbo» 9 2 

Monumentoj al D-ro Zamenhof 12 2 

Ĉ. C. K. «La sankta milito» 5 5 

Fakiro. «Kion la ventumilo dir- 
as?» 3 1 

«Kion diras la mano?» 4 12 

• Pri virina karaktero» 8 7 

«Historio pri la ombrelo» 9 6 

Gastañaga (L). «Flendoj de de- 
valo* 11 5 

Guertner (trad. de). «Ambau- 

mana laboro» 6 10 

«La nervoj de Pimpel» 11 5 

Hankel (Mario). «Mondo de la 
belo* 5 4 

Jefferson. «Dek ordonoj* (tra- 

dukis R. I ) 3 4 

J. F. li. «Larinoj de la Diablo*. 12 6 

J. N. «Tiel parolas Ravachol* . . 8 6 

Julivert (F-iuo María). «Rom an- 
eto* 12 4 

Künhl (trad. de). «J. Arnés Co- 

menius (Komensky)» 3 2 

kaj... 4 2 



X.°j Paĝoj 



N.°i Paĝoj 



Mangada (Julio). «Burgos* 2 

«Segovia» 4 

kaj... 5 

«lo neforgesebla* o 

«Kiel kajkial mi esperantiĝis* 8 

«Avila* 9 

«Apoteozo pri laazeno» 10 

Al miaj gelegantoj 12 

«Miadeviga foresto el Madrido» 12 

Paeemulo. «Skizo pri la mono*. 2 

Rabindranath Tagore. «La fioro 
de rChampaca» 9 

Redakcio. «Niaj unuaj vortoj». 1 

«Xe suspektu* 2 

«Por honori la Majstron*. ... 5 

«La verkaro de nía Majstro*. 11 
«D-ro Emilio Boirac*.. 11 



«Petskribo al Rusa Popolo*.. 11 
Esperan ta ni ovado 2 



* * 3 

* * 4 

> > 5 

> * G 

1 > 7 

* > 8 

* > . . 1 

* * 10 

Kroniko 11 

> 12 



Regularo do la Zamenhofa Fe- 
deraeio ! 

Zamenhofa Federaeio 2 

> * 3 

* > 4 

* * 7 

> * 8 

* * 10 



Redondo (FJ. «La kanto de la 
Senfino» 2 

«Estas n oí» ble...* 4 

«Oni ne devas kanti la dolor- 
ojn (trad. Jesús Ramírez). , G 

Rigel. «La batalkampoj* (tra- 
dukis Paeemulo . 3 

Royo Villanova. «La sano* (tra- 
dukis F. R.) 3 

^ an Milla n (Rafael de). «La plcj 

boua geografía loko* 2 

. «Rememoro pri ekskurso*.. 4 

«La kvazañ esperanto* 7 

«Kio okazas entiu planedo?», 8 

«La bestoj ne parolas» 10 



«Xia jilanedotrankvil iĝns; ho- 
maro trankviliĝos» 11 



6 

6 

6 

2 

4 

3 

6 

2 

3 

12 



1 

2 

2 

2 

3 

15 

13 

12 

14 
12 
14 
14 
14 
10 
14 

10 

10 



6 

14 

15 

14 

15 
12 
14 



4 

4 



11 



3 



4 

2 

2 

2 

4 

12 



Tolstoi.fLa blindulo kaj la lakt- 

o* (trad. F. IMez) 8 10 

I. — Malnova vivanta llngvo 

internaeia 1 5 

II. — Historio de laeiganoj.. 1 10 

III. — Apero déla eiganagen- 

to en Eüropo 3 8 

IV. --La patrujo de la ciganoj. 4 11 

V. — Kiel la ciganoj venís al 

Eüropo 5 12 

VI. — Kulpigitaj kaj persekut* 

itaj G 3 

VIL — La hispana eigano 7 8 

Pri la ĝentileco 8 10 

Pri la flora j ludoj kaj ĝia 
deven o 6 G 




Sen snbskribo: 



«Murcia» 1 4 

«La garito j kaj la amo» 2 12 

«Internaeiaj grafikaj signoj de 
1‘vagistoj* 3 10 

«Lastaj vortoj de iuj famkon- 

ataj homoj» 3 11 

«La ordonoj pri la higienot... 4 6 

«Uespektu la arbon» 4 14 

«La parolademo» G 7 

«La juĝisto Shemyak* G 12 

«La turo de la diablo c^n la bás- 
telo de Monfort» 7 11 

«Avila historio* 8 10 

«Malĝojoj pro malpropra bono* S 11 

«Interesa oka/.intajo* 8 12 

«Angla lingvo kiel internaeia 
holplingvo» (El «Frailee-Es- 
peranto.) 9 5 

«Kiel memorigi la gloron <le la 
Majstro» (El «Japana-Esper- 
antisto») 10 2 

<l*or bolega libro» 10 4 

«Avila, santos y cantos» 10 12 

«Mortigantaj floroj» 10 14 

«La lastaj tagoj «le I)-ro Zamen- 
hof» (El «Esperanto») 11 2 

l’«»nsoj kaj amuzajoj 2 15 

» » » 10 15 



Tip. Pasaje dol Comercio, 8. — Madrid 
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ZAMENHOFA FEDEUAC10 

Ĉi ti (i Federado konsistas el Grupoj, Societoj kaj Esperantistoj el 
precizaj hispanaj regio noj, tnrnen povas aparteni al ĝi kiu ají) alia región- 
ano eĉ fremdulo. 

(jr¡ celas nnuigi Esperantistoj n kaj progresigi Es perantón, kaj por tio 
starigis tri klasoj: Zamenhofano, Protektanta Zamenhofano kaj Protek tanto, 
kiuj pagas respektive unu, tri kaj kvar pesetojn jare. La dn lastaj klasoj 
ricevos gian oiicialan organon, 

Hispana Esperantista 

ILUSTRITA REVEO M ONATA 

Oni starigis la trian klason por la Grupoj, Societoj kaj Esperantistoj, 
kiuj, pro specialaj cirkonstancoj ne povas esti Zamenhofanoj. 

Sendu la kotizaĵojn per postmandato aii per respondkuponoj (4-12 kaj 
16 respondkuponoj n respektive). 

Latí eble, Zamenhofanoj protektantaj kaj Protektantoj ricevos senpage 
esperantajojn. ( • 

ADRESO: pasaje de l Comercio, 8, presejo. J/iadrid. ’ispanujo <). 

ZAMENHOFA FEDERACIO povas liveri: arĝentajn verdstelojn, tre 
bone emajlitaj; PRI CERVANTES KAJ LIA FAMKONATA VERKO EL 
QUIJOTE; TRI RAKONTOJ KAJ KELKAJ VERSAĴOJ de D-ro Rafael de 
San Millán; TODO EL ESPERANTO, hispana álosilo esperanta; PRAKTIKA 
TEMŜLOSILO POR ĈIUJ LANDOJ kaj HISPANA GRAMATIKO de Julio 
ĵrtangada t{osenorn; propagandajn cirkulerojn kaj poŝtkartojn. 

Oni akceptas ĉekojn kaj transpagilojn de Cekbanko Esperantista 



Estas kolektoj plenaj de la jaro 191? 




